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Entrance Song—Come, Holy Ghost 
Traditional 
 

Come, Holy Ghost, Creator blest,  
And in our hearts take up your rest;  
Come with your grace and heavenly aid  
To fill the hearts which you have made. 
To fill the hearts which you have made. 
 
O Comforter, to you we cry,  
O heavenly gift of God Most High,  
O fount of life and fire of love,  
And sweet anointing from above. 
And sweet anointing from above. 
 
O Holy Ghost, through thee alone,  
Know we the Father and the Son; 
Be this our firm unchanging creed,  
That thou does from them both proceed, 
That thou does from them both proceed. 
 
Praise we the Lord, Father and Son,  
And Holy Spirit with them one; 
And may the Son on us bestow  
All gifts that from the Spirit flow, 
All gifts that from the Spirit flow. 

 
 

 

The Introductory Rites 
 

Bishop: In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy 
Spirit. All: Amen 
 
Bishop: Peace be with you. 
 
All: “And with your spirit.” 
 
 



Penitential rite 
Bishop: … let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate 
the sacred mysteries. 
 
 
I confess to almighty God 
and to you, my brothers and sisters,  
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words,  
in what I have done and in what I have failed to do, 
through my fault, through my fault, through my most grievous fault; 
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints,  
and you, my brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.  
 
Bishop: May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us 
to everlasting life.  
 
All: Amen 
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Liturgy of the Word / Liturgia de la Palabra 
 
 
Lectura del libro del profeta Isaías, 
 
En aquel día, brotará un renuevo del 
tronco de Jesé, y un vástago florecerá 
de su raíz. Sobre él se posará el 
espíritu del Señor: espíritu de 
sabiduría y prudencia, espíritu de 
consejo y fortaleza, espíritu de piedad 
y temor de Dios.  
 
No juzgará por apariencias ni 
sentenciará de oídas; defenderá con 
justicia al desamparado, y con 
equidad dará sentencia al pobre. 
 
Palabra de Dios, Te alabamos, 
Señor. 
 
Salmo Responsorial 117 
Ustedes serán mis testigos hasta los 
últimos rincones de la tierra. 
 
 
Lectura del Santo Evangelio según 
San Lucas, 
Glory to you , Oh Lord 
 
Jesús fue a Nazaret, donde se había 
criado; el sábado entró como de 
costumbre en la sinagoga y se levantó 
para hacer la lectura.  
Le presentaron el libro del profeta 
Isaías y, abriéndolo, encontró el 
pasaje donde estaba escrito:  
 

A reading from the book of the Prophet Isaiah, 
 
On that day, a shoot shall sprout from the 
stump of Jesse, and from his roots a bud shall 
blossom. The spirit of the LORD shall rest 
upon him: a spirit of wisdom and of 
understanding, a spirit of counsel and of 
strength, a spirit of knowledge and of fear of 
the LORD. 
 
Not by appearance shall he judge, 
nor by hearsay shall he decide, but he shall 
judge the poor with justice, and decide fairly 
for the land’s afflicted. 
 
The word of the Lord, Thanks be to God  
 
 
Responsorial Psalm 117 
You will be my witnesses to the ends of the 
world 
 
 
A Reading from the Holy Gospel according to 
Luke, 
Glory to you, Oh Lord. 
 
He came to Nazareth, where he had grown up, 
and went according to his custom into the 
synagogue on the Sabbath day. He stood up to 
read and was handed a scroll of the prophet 
Isaiah. He unrolled the scroll and found the 
passage where it was written: 
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El Espíritu del Señor está sobre mí, porque 
me ha consagrado por la unción. El me envió 
a llevar la Buena Noticia a los pobres, a 
anunciar la liberación a los cautivos y la vista 
a los ciegos, a dar la libertad a los oprimidos  
y proclamar un año de gracia del Señor. 
  
Jesús cerró el Libro, lo devolvió al ayudante 
y se sentó. Todos en la sinagoga tenían los 
ojos fijos en él. Entonces comenzó a decirles:  
 
"Hoy se ha cumplido este pasaje de la 
Escritura que acaban de oír".  
Todos daban testimonio a favor de él y 
estaban llenos de admiración por las palabras 
de gracia que salían de su boca. 
 
The Gospel of the Lord, 
All: Praise to you, Lord Jesus Christ 
 
 
 
Homily. 
 
  

“The Spirit of the Lord is upon me, 
because he has anointed me to bring glad 
tidings to the poor and recovery of sight 
to the blind, to let the oppressed go free, 
and to proclaim a year acceptable to the 
Lord.” 
 
Rolling up the scroll, he handed it back 
to the attendant and sat down, and the 
eyes of all in the synagogue looked 
intently at him. He said to them,  
 
“Today this scripture passage is fulfilled 
in your hearing.” And all spoke highly of 
him and were amazed at the gracious 
words that came from his mouth. 
 
The Gospel of the Lord, 
All: Praise to you, Lord Jesus Christ 
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Rite of Confirmation / Ritual de Confirmación 
 
Renewal of Baptismal Promises 
 
Bishop: Do you reject Satan, and all his works and empty promises?  
 
Candidates for confirmation: I do.  
 
Bishop: Do you believe in God, the Father Almighty, creator of heaven and earth?  
 
Candidates: I do.  
 
Bishop: Do you believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord, who was born of 
the Virgin Mary was crucified, died, and was buried, rose from the dead, and is 
now seated at the right hand of the Father?  
 
Candidates: I do.  
 
Bishop: Do you believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who today 
through the Sacrament of Confirmation is given to you in a special way just as he 
was given to the Apostles on the day of Pentecost? 
 
Candidates: I do.  
 
Bishop: Do you believe in the holy Catholic church, the communion of saints, the 
forgiveness of sins, the resurrection of the body, and life everlasting?  
 
Candidates: I do. 
 
Bishop: this is our faith. This is the faith of the Church. We are proud to profess it 
in Christ Jesus our Lord.  
 
All: Amen 
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Bishop:  Dearly beloved, let us pray to the almighty Father 
  for these, his adopted sons and daughters,  
  already born again to eternal life in Baptism 
  that he will graciously pour out the Holy Spirit 
  upon them to confirm them with his abundant gifts 
  and through his anointing conform them more fully  
  to Christ, the Son of God.  
 
Pray in silence 
 
The bishop and the priests who will minister the sacrament with him lay hands 
upon all the candidates (by extending their hands over them). The bishop alone 
sings or says: 
 
Bishop: Almighty God, Father of our Lord Jesus Christ,         
  Who brought these your servants to new birth 
  by water and the Holy Spirit   
  freeing them from sin:    
  send upon them, O Lord, the Holy Spirit, the Paraclete; 
  Give them the spirit of wisdom and understanding,   
  the spirit of counsel and fortitude, 
  the spirit of knowledge and piety;   
  Fill them with the spirit of the fear of the Lord. 
  Through Christ our Lord 
 
All:   Amen 
 
The candidates for confirmation process forward, accompanied by their sponsors. 
 
Bishop  N., Be sealed with the gift of the Holy Spirit. 
Confirmed: Amen 
Bishop:  Peace be with you 
Confirmed: And with your spirit. 
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Prayers of the Faithful / Oraciones de los Fieles 
 
For these his servants, whom the gift of the Holy Spirit has confirmed: that, 
planted in faith and grounded in love, they may bear witness to Christ the Lord by 
their way of life, let us pray to the Lord. R/. All: Lord, hear our prayer.  
 
For their parents and sponsors: that by word and example they may continue to 
encourage those whom they have sponsored in the faith to follow in the footsteps 
of Christ, let us pray to the Lord: R/. All: Lord, hear our prayer.  
 
For the holy Church of God, together with Francis, our Pope, Peter, our 
Archbishop, and all the Bishops: that, gathered by the Holy Spirit, the Church may 
grow and increase in unity of faith and love until the coming of the Lord, let us 
pray to the Lord: R/. All: Lord, hear our prayer.  
 
For the whole world: that all people, who have one Maker and Father, may 
acknowledge one another as brothers and sisters, without discrimination of race or 
nation, and with sincere hearts seek the Kingdom of God, which is peace and joy in 
the Holy Spirit, let us pray to the Lord: R/. 
All: Lord, hear our prayer.  
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Liturgy of the Eucharist / Liturgia Eucarística 
 
Orad Hermanos / Invitation to prayer   
 
Priest: “Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and yours may be acceptable to 
God, the almighty Father.”  
 
People: “May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory 
of his name, for our good and the good of all his holy Church.” 
 
V. The Lord be with you. 
R. And with your spirit. 
 
V. Lift up your hearts. 
R. We lift them up to the Lord. 
 
V. Let us give thanks to the Lord our God. 
R. It is right and just. 
 
It is truly right and just, our duty and our salvation, 
always and everywhere to give you thanks, 
Lord, holy Father, almighty and eternal God. 
 
For you bestow gifts suited to every season 
and guide the governing of your Church in 
wonderful ways. 
 
By the power of the Holy Spirit 
you come unfailingly to her aid, 
so that with a heart always subject to you 
she may never fail to seek your help in time of trouble 
nor cease to give you thanks in time of joy, 
through Christ our Lord. 
 
And so, in company with the choirs of Angels, 
we praise you, and with joy we proclaim: 
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[please kneel if you can, or be seated] 
  
 
You are indeed Holy, O Lord, and all you 
have created rightly gives you praise, for 
through your Son our Lord Jesus Christ, by 
the power and working of the Holy Spirit, 
you give life to all things and make them 
holy, and you never cease to gather a people 
to yourself, so that from the rising of the sun 
to its setting a pure sacrifice may be offered 
to your name. 
 
Therefore, O Lord, we humbly implore you: 
by the same Spirit graciously make holy these 
gifts we have brought to you for consecration, 
that they may become the Body and + Blood 
of your Son our Lord Jesus Christ, at whose 
command we celebrate these mysteries. 

 
Santo eres en verdad, Padre, y con 
razón te alaban todas tus criaturas, 
ya que por Jesucristo, tu Hijo, Señor 
nuestro, con la fuerza del Espíritu 
Santo, das vida y santificas todo, y 
congregas a tu pueblo sin cesar, para 
que ofrezca en tu honor un sacrificio 
sin mancha desde donde sale el sol 
hasta el ocaso. 
  
Por eso, Padre, te suplicamos que 
santifiques por el mismo Espíritu 
estos dones que hemos separado para 
ti, de manera que se conviertan en el 
Cuerpo y + la Sangre de Jesucristo, 
Hijo tuyo y Señor nuestro, que nos 
mandó celebrar estos misterios. 
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For on the night he was betrayed, he himself 
took bread, and, giving you thanks, he said 
the blessing, broke the bread and gave it to 
his disciples, saying: 
 
TAKE THIS, ALL OF YOU,  
AND EAT OF IT, FOR THIS IS MY 
BODY, WHICH WILL BE GIVEN UP 
FOR YOU. 
 
In a similar way, when supper was ended, he 
took the chalice, and, giving you thanks, he 
said the blessing, and gave the chalice to his 
disciples, saying: 
 
TAKE THIS, ALL OF YOU, AND 
DRINK FROM IT, FOR THIS IS THE 
CHALICE OF MY BLOOD, THE 
BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL 
COVENANT, WHICH WILL BE 
POURED OUT FOR YOU AND FOR 
MANY FOR THE FORGIVENESS OF 
SINS.  
 
DO THIS IN MEMORY OF ME. 
 
The mystery of faith. 
 
When we eat this Bread and drink this 
Cup, we proclaim your Death, O Lord, 
until you come again. 
 
Therefore, O Lord, as we celebrate the 
memorial of the saving Passion of your Son, 
his wondrous Resurrection and Ascension 
into heaven, and as we look forward to his 
second coming, we offer you in thanksgiving 
this holy and living sacrifice.  

Porque él mismo, la noche en que iba a 
ser entregado, tomó pan, y dando gracias 
te bendijo, lo partió y lo dio a sus 
discípulos, diciendo: 
  
TOMAD Y COMED TODOS DE ÉL, 
PORQUE ESTO ES MI CUERPO, 
QUE SERÁ ENTREGADO POR 
VOSOTROS. 
  
Del mismo modo, acabada la cena, 
tomó el cáliz, dando gracias te bendijo, 
y lo pasó a sus discípulos, diciendo: 
  
TOMAD Y BEBED TODOS DE ÉL, 
PORQUE ÉSTE ES EL CÁLIZ DE 
MI SANGRE, SANGRE DE LA 
ALIANZA NUEVA Y ETERNA, 
QUE SERÁ DERRAMADA 
POR VOSOTROS Y POR TODOS 
PARA EL PERDÓN DE LOS 
PECADOS. 
  
HACED ESTO EN 
CONMEMORACIÓN MÍA. 
  
Éste es el Misterio de la fe. 
  
When we eat this Bread and drink 
this Cup, we proclaim your Death, O 
Lord, until you come again. 
 
 
Así, Padre, al celebrar ahora el memorial 
de la pasión salvadora de tu Hijo, de su 
admirable resurrección y ascensión al 
cielo, mientras esperamos su venida 
gloriosa, te ofrecemos, en esta acción de 
gracias, el sacrificio vivo y santo. 
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Look, we pray, upon the oblation of your 
Church and, recognizing the sacrificial 
Victim by whose death you willed to 
reconcile us to yourself, grant that we, 
who are nourished by the Body and 
Blood of your Son and filled with his 
Holy Spirit, may become one body, one 
spirit in Christ. 
 
May he make of us an eternal offering to 
you, so that we may obtain an inheritance 
with your elect, especially with the most 
Blessed Virgin Mary, Mother of God, 
with blessed Joseph, her Spouse, with 
your blessed Apostles and glorious 
Martyrs and with all the Saints, 
on whose constant intercession in your 
presence we rely for unfailing help. 
 
May this Sacrifice of our reconciliation, 
we pray, O Lord, advance the peace and 
salvation of all the world.  Be pleased to 
confirm in faith and charity your pilgrim 
Church on earth, with your servant 
Francis our Pope and Peter our Bishop, 
the Order of Bishops, all the clergy, 
and the entire people you have gained for 
your own. 
 
Remember also, Lord, your servants 
reborn in Baptism whom you have been 
pleased to confirm by bestowing the Holy 
Spirit, and, in your mercy, keep safe in 
them your grace. 
 
Listen graciously to the prayers of this 
family, whom you have summoned 
before you: in your compassion, O 

Dirige tu mirada sobre la ofrenda de tu 
Iglesia, y reconoce en ella la Víctima 
por cuya inmolación quisiste devolvernos 
tu amistad, para que, fortalecidos con el 
Cuerpo y la Sangre de tu Hijo y llenos de 
su Espíritu Santo, formemos en Cristo un 
solo cuerpo y un solo espíritu. 
  

 
Que él nos transforme en ofrenda 
permanente, para que gocemos de tu 
heredad junto con tus elegidos: 
con María, la Virgen Madre de Dios, 
los apóstoles y los mártires, y todos los 
santos, por cuya intercesión 
confiamos obtener siempre tu ayuda. 
  
 

Te pedimos, Padre, que esta Víctima de 
reconciliación traiga la paz y la salvación 
al mundo entero. Confirma en la fe y en 
la caridad a tu Iglesia, peregrina en la 
tierra: a tu servidor, el Papa Francisco, 
a nuestro Obispo al orden episcopal, a los 
presbíteros y diáconos, y a todo el pueblo 
redimido por ti. 

 

Ayuda a tus hijos  que hoy has 
confirmado marcándolos con el sello del 
Espíritu Santo; custodia en ellos el don 
de tu amor.  

Atiende los deseos y súplicas de esta 
familia que has congregado en tu 
presencia.  
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merciful Father, gather to yourself  
all your children scattered throughout the 
world.  
 
To our departed brothers and sisters 
and to all who were pleasing to you 
at their passing from this life, 
give kind admittance to your kingdom. 
There we hope to enjoy for ever 
the fullness of your glory through Christ 
our Lord, through whom you bestow on 
the world all that is good.  
 
Through him, and with him, and in him, 
O God, almighty Father, 
in the unity of the Holy Spirit, 
all glory and honor is yours, 
for ever and ever. 
 
Amen 
 
  
Bishop: At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:  
 
All:  Our Father, who art in heaven,  

hallowed be thy name; 
thy kingdom come;  
thy will be done on earth as it is in heaven.  
Give us this day our daily bread;  
and forgive us our trespasses  
as we forgive those who trespass against us;  
and lead us not into temptation,  
but deliver us from evil. 

 
Bishop: Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our 
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and 
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our Savior, 
Jesus Christ.  

Reúne en torno a ti, Padre 
misericordioso, a todos tus hijos 
dispersos por el mundo. 

+ A nuestros hermanos difuntos 
y a cuantos murieron en tu amistad 
recíbelos en tu reino, 
donde esperamos gozar todos juntos 
de la plenitud eterna de tu gloria, 
por Cristo, Señor nuestro, 
por quien concedes al mundo todos los 
bienes. 

Por Cristo, con él y en él, 
a ti, Dios Padre omnipotente, 
en la unidad del Espíritu Santo, 
todo honor y toda gloria 
por los siglos de los siglos. 

Amen 
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All: For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and forever. 
 
Bishop: Lord Jesus Christ, who said to your Apostles, Peace I leave you, my peace 
I give you, look not on our sins, but on the faith of your Church, and graciously 
grant her peace and unity in accordance with your will.  Who live and reign for 
ever and ever.  
All: Amen. 
 
Bishop: The Peace of the Lord be with you always.  
All: And with your spirit. 
 
You may offer a sign of peace 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

Bishop: “Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. 
Blessed are those called to the supper of the lamb.” 

People: “Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but 
only say the word and my soul shall be healed.” 
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Communion Hymn- Cantemos al Amor de los Amores 
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Final Blessing 

Bishop: Blessed be the name of the Lord 
All: Now and forever 
 
Bishop: Our help is in the name of the Lord 
All: Who made Heaven and Earth 
 
Blessing… 
All: Amen.. Thanks be to God 
 
 
Holy God, We Praise Thy Name 
Traditional 
 

Holy God, we praise thy Name; 
Lord of all, we bow before thee! 
All on earth thy scepter claim, 
all in heaven above adore thee; 
infinite thy vast domain, 
everlasting is thy reign. (repeat) 
 
Hark! the loud celestial hymn 
angel choirs above are raising, 
cherubim and seraphim, 
in unceasing chorus praising; 
fill the heavens with sweet accord: 
Holy, holy, holy, Lord. (repeat) 
 
Holy Father, Holy Son, 
Holy Spirit, Three we name thee; 
while in essence only One, 
undivided God we claim thee; 
and adoring bend the knee, 
while we own the mystery. (repeat) 

 
 
All songs used with permission. OCP License on file in parish office.  



19 
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